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Se duhoR del AL PASH: meel wolghs £& 2t
V3B WG Aoz wol, Sol, &4 S FNEY. T4E Fae) A%
A FYTE vl A S WHOE ol FE AY o] PRI, A
o2 el Aol BEY UE e @ sFsdel A 4 3
g o), o], 84 5

S O s AR APAT Bl ] Aptof A
T7]0](taboo words)Z AR = H]of, Fof, £49] HoE AR}

2.1 201 H9: 27(0{, H|0{, £0{, 4, swearwords

7102 AFEE Hlof, &of, 84 a3 Zo| o 4 gith
Fota Ak e EEAY 3E RoR o]2e ol
BEA0R 2 A& WR Zo|H o] AP Hloje} Foj= 1
RE OE urt FEEo] o] dnkEoz FHA H|Go g
&3ttt 0]49(2015)2 Hloj¢} Sol= &4 nx 23, thE
H, Bloje Holet dizye Jidelx, folv BEol9t
Holgta AeJsigich. 84 Al vl&ge] AT, v e} g
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http://www korean.go.kr/front/onlineQna/onlineQnaView.do;front=7E3AD60662D8644B
CBF470140F4C2142?mn_id=60&qna_seq=143213&pagelndex=1
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A
g Wz g HE&olrl 71%E 7P Bdtia BiTh of7]e] 29,
HEHA 345 ¢ 8 & 107K d5o=z W] A =
A1(2013)& 2070 b} 2403 22 EUR F 4,6043] AFZ o7t Ed L,
o] FollA HIEZ7} 133132 71} 2 SANEE Hlva Sk

AurH o2 ghmo] Hl&GojE oA gt H] =
Moz Aoje7ld(e]dd 2015; 73] 2010, £ SH#FF 2010) & A
TolA B|&o e &5 ARSI

oJojol|a] Lo st HHL swearwordset & 4+ =], 2] ot
A2 B]Sgk Jidel] S@slE bad language, foul language, coarse
language, taboo words, vulgar words, cursing, cussing 5°] ¥¥HoZ 849
o} 19724 vl=2] FMYAd 22 Z(George Carlin) ‘shit, piss, fuck, cunt,
cocksucker, motherfucker, tits’S WA “TVolA Ao A1&g 4 gl 771
2 "o ® Ao AFggetl, ol wolv s WEdA e AREsiA
b H& 371012 1ttt o5 g7lole v Al 7HA] dHeR ERE
AUTHAnderson & Trudgill 1911). 3 A, ‘bugger’ ‘shit’¥} 7 A9} wjdz}
FH = v, B4, Christ’ ‘Jesus’9} Zo] 715wt I & M|, 1
2]a A, bitch® ‘cow’ ek o] F FE Hlgkete HEol® FEITE

Wl =uk2l(Bednarek 2014) 387 wl= TV Zehnks 48l ‘fuck, god,
hell, ass, shit, damn, bitch, piss, crap, screw’ S 7P A5 ALEE = 10714 H]
Zol2 ok

(B 1) HIEHo FHY 27
Hgo] 719 = =4 =gt
&3 (god, hell, damn, lord, Jesus, Christ) 0 37
A (piss, crap, shit) 115 24
2389 (screw, fuck) 186 18
7] AA 59 (ass, dick, prick) 97 21
& (bitch) 39 16
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Aol <E 1> GoJollM AT AHEE = HIEoe] 7| FANEE 4
gt ZolthBednarek 2014). °|2 EE & u] 7} Z3RIEr} 2He 7

o} ATE FT|9k vl &ojola kg o & Aol ATE H|&o|, 18
Zte] BaAQl wiAdzl HAE H|&o] Foloh

okl

2.2 HIF0 HY g7

AQl Ao ARgeA AR = FANE FAE F gle Ao
FRo|tuE 4 2016; Figersten 2012; McEnery & Xiao 2004). €3} 22
Hole = =l GstellA 8] Ho He 84x0)7] Wi, ol ¥
Pl Al SR EHME 47 &2 dHoth divkshd, Hl&odll= afF <o
o] &3, AR, GAHA 7 Fol FHokgly| wiolH, &2 WestH &
stofl tigh theket AR, AARA wieks Ak totekar §lojof sh) wiEel Tl
4 2016). F73E H2Ed YoE H|
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3 Hol Arolth(3a]<s 2011). F7d=0l T4t Hl&o7 AR 2% S2A
g Ao g el W 518E A G olfe iR olHd HPOM <
lote 9] Zert emoiity Baoj2 /A= H|&olo] ARito] st
| wl&o]tHDewaele 2004; Jay 1992; Jay & Janschewitz 2008).
< %01 H[&o] A7F 531 71 shAIRE, oA /49| Hike] ¥
o]l ?&r& T Ot ghielr] gtk Hl&o] W Age A HjGe] MY
A, 73, t—t— ek BA(H71], uheE] 2013; WM, Kelpin, 2741 2017;
24 2016; g4 2011, 2012)3 H]&o] HAZAT ] it F&% #FA(A7F
3 & U] 2013; W71, AR, S, & WA 2017, A, A, &
1714 2017) 0.2 788 4= Stk @)X(2012)2 2yl A" DVD
3} 3079 9EF HYEs EURE gy HY AnEe] AXWsE A,
A, skete] 3714 FEE AW ESkEd], Hl&o] FolA A4 Hd f72
59 2ol B fEe A dEET o3 Aol dset AF-
78%, 67%= 7P B, ag-go 2 4x|5hs Agke] =gitin Bl
4] Ffole FAIEH Y *ﬂoﬂo] 61%3 =, ITHCZ A5o] 39%E
gk ool sl &]4(2012)E Aol thet Bl=rt A& A o' W]
ARk, o4e] w2AQ A FE@ | sl A7) wela, 49 75
olu} 7] AlA R wjAdE #H o3 ur} AuAog Aeld o] 27
Bo] 95T} $ARE A4S 423 Ao Zo|gt) =Yl =dojz Aut
W3l Hlgo] Mg Aol (8, Kelpin, 791 2017), ©]& 12k
39, fA, 943}, AP 7] FEoE HAHEs AT HEo MY
oA gks}e} ngmcq Y=o go| AT YeHA, o] dE 4
BET Eold|xe] #&E7 E HFoR 1 E7] wiolga AT
U] vl&o] W] ekl A At oA AFT Al
53] ol A7 7€ WK AN ARE tFe Mgdge dd o
ToA 2 7R AdEs) et < 2>= UM AFA B i
FH o= oA & Hdo|9} thlY(Vinay & Darbelnet 1958; 1995)2] 7714]
Hodeks gokgt Zlolth FollA vt uiel Fo] ole A who]
(direct translation)®] R0l sjdsh= ol tf ©hol(word-for-word) ¥ 2k}
©]%(oblique translation)©.Z - T},
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(E 2) Vinay2 Darbelnet2| 77}x| Boixz}

23 A (direct translation) 74 < (oblique translation)
} . ] 8Htransposition)
x}f’ff OZﬁmng) H Z(modulation)

- (oblique) . 57HKequivalence)
2 (literal translation) ¥k adaptation)
H <Hadaptation

(E 3) SR 2t oA

Nedergaard-Larsen Diaz Cintas & Remael Pedersen
(1993) (2007) (2011)
At-&loan
o /}f(ialqu)e) H F(retention)
- T-A| Sl(specification
# o] (transfer) 2 Slexplicitation) 51( P i )
2] 9(direct translation)
2] 9(direct translation) U A (subsitution) < .
< s A uk3l generalization)
v sl(explicitation) 2] (transposition) o} A (substitution)
stitution
1 8}(paraphrase) o13] A7 (lexical U o
A ZH(omission)
H 9K adaptation) recreation) 247K official
=16/ Hotlicia
A2 omission) g (compensation) °e et
A ZH(omission) cquivalent
#7Naddition)
flellA Arggh Blvlolet thidle] AF= HAHE AFoA Bo] Q18
AT, visel WS HFH o Ted o] ohlol vo] welet
2

ATE M e ol FEAY 71 Ajlel Zasit) Tt A& %
o] AAd| wet 54 WA M & Jd= wE F

(Leppihalme 2011). < #F=20] al = A
kel midlo] o} thile] RS 4, Hekgh G dEkE AAe A
2 <3 3> 29Kt Yg7t=-2l=(Nedergaard-Larsen 1993)3} T]o}= 2}~
9} g]uld(Diaz Cintas & Remael 2007)2} #|T<=(Pedersen 2011)= & = U
o) AFEH wet dFAtEe] 718 AFelA ARE WddERE g, &

&

3) Yuan2| BFAFEHS] =<1 “The subtitling of sexual taboo from English to Chinese”<]
&S Fudck
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HE
AP 9 9] §-Z(condensation) 2} Aol 2=
o] WE Ao s 4 Uk

3.1

HI
Jx

Chat

B Aol ARt 3t wlel AFA|o]R](Martin Scorsese) 75°] 2014
o ZA]8F The Wolf of Wall Streeto|T}h. o] 93}5 A3 o]f= Td g3}
A 7P B HlE0] ARgC® T2 AlA 715E AlS7] wEelthd o] st
de et T/ HIEo7E ARREAT] wiell, AA| olelgh H|Eo] Ak
Aol o| HAH o] AHEEHUEAE AH k.

91719t ol Wikipedia, 2014)cl] w2 o] dslol] foword 7] HEo)7}
% 5063 SR F3ska, 13 (Wickman 2014)2] 240 wp2w 5443]
2, 283 fword®] ¥EE e} g HEolE BT B3 AFZ(Cruz

2014)E 5698123 FAAT. olelet Aol vl FRE 2] BAY)

il

o Eol7|E dha, G o fRd A WS Akl PRl E AelA
© g8, TV Z2aus eyl Yso)AdA Ageket FAGE o5 BE9

NEoR 5 Hiid FHtE RE HSlE 23
A
g

H
HEsE 792 B ETQ] AntConcs AHESl EA1etal, BE H|&olE 3

e
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o
oft

o flo

4) 7|2 AA 712 dejo)x]e] W&ol WEH, f-word expletive’} % 5063] AFEEH S
3, AR 28199 aEdirta gk
http://www.guinnessworldrecords.com/news/2014/1/how-the-wolf-of-wall-street-broke-m
ovie-swearing-record-54478/)

5) o] 55L& g JEAEe] AHG AL AARSE fell dFe BEgA R A8t
T 5otk o] 52 AriHo|Auehgt Zo] ok, FeA] FAelA AAREl
7Fs3ltt.  https://www.freewebheaders.com/full-list-of-bad-words-banned-by-google/
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7(Pinker 2007)¢] 57FA] W] whe} B-F3ich

A (Pinker 2007)E AFEE©] 84 53 22 H|&A & AR o] & ©f
# <E 4oMAT A 7R Atk BARE HEole o3 £4 9
O R AREShe AE Aok, A H&ols Fo|u HEAH H|&o]
YA o Z AMghe Zd-folth. BEA Hl&ol= Aoy thE AlgelAl
H]&ol S o] g8 T3} o
= AR e T2 74

W= dou7] g8l ARgshe A52 T2 SAEA Y AREh

(Z 4) 150 A2 78

% ol A B3
HAME- H]&0](descriptive swearing) Let’s fuck
84 H|&o|(idiomatic swearing) It's fucked up.
287 H|&ol(abusive swearing) Fuck you, motherfucker!
7328 H]40](emphatic swearing) It’s fucking amazing
7&?5} g H]&o](cathartic swearing) Fuck!

°olg K £7E EURE £ 93 AHEE vl A 7dE 46t
1, HEo] Wgdee] 24 7)o 9 <& 3> A3 HH(Pederson
20119 77 Ak Ve R AT B gAvh Modsr nds AlAl e

2 AFE digted, Huee] dEke A9 olf= o] Mol 100He] st
= o] dgle} TV Z2ad Y4BT} Aghtu]ofo] 2] €l AEQ] N
X 24T EE rks HodA & Aot daidEets ol 317l wiEelt
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4. A%
The Wolf of Wall Street %3lol] S48 H|Eo0lo] E79} WIS that
g AA AAIslaL, olE H&Go]o] AME 3, ] H|&o] Wk o

& HE

49 wA = IS AR

HI
1=

4.1 Hi%0] &8 Y U 89

AU 4gtE g2E g2 ¥ AntConcoll Al HA| 01319} H]&ol &
Aot ofgf <3 5> et A o] Fslell= F 5071 Hl&e|7h st
Aol 80835] AHEE AL, o] FollA 7PF FAWEIL =& AL fuckinge &
= 3549 ARREQILE MR V]FEog A9 1070 HI&OZE fuck(156),
shit(s)(83), Jesus(24), motherfucker(s)(17), fucked(16), ass(10), dick(8), bitch(8),
jerk(8)°] EgEATE olE 107] ©@of FollA Jesus$} bitchE A LJshH 7)) H]
Eoje BF Az Ag71er Av Zds & ok AA & FolA A
9] 370 “olQl fucking(43.81%), fuck(19.31%), shit(s)(10.27%)7F < 73%=S 2}
Ag Aoz et

e re

(E 5) bl%0| 22

Hl o] Mg H] o] NES
fucking 354 cocksucking 3
fuck 156 cunt 3
shit(s) 83 damn 3
Jesus 24 tits 3
motherfucker(s) 17 gay 3
fucked 16 fucker(s) 3
ass 10 shitty 2
dick 8 twat 2
bitch 8 blowjob 2
jerk 8 horny 2
bullshit 8 fucks 2
asshole(s) 7 fag(s) 2
goddamn 6 piss(es) 2
faggot 6 bitching 1
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prick(s) 6 vagina 1
hooker(s) 6 bastards 1
cock(s) 6 fuckface 1
hell 5 fuckheads 1
whore 4 fuckety 1
fucksville 4 fuckload 1
pussy 4 crap 1
motherfucking 4 crappy 1
balls 4 hellhole 1
sex 4 penis 1
suck(s) 4
cocksucker 3

25 99 (95 ot A HISelel BEP 399 L EG ATolck

S FAZE ARG H|Eo 9] 578 A fEE v R & ISl AR

H[&o]o] AR F3 S ST ol <& 6> 919 <& 5>l AXT HE
°1~°l AR 2 B AR, ol HlEolrt ofd R AREHAUEA

& HoFrh F 8083l Lot H|Go] AREoA Fxe] EAoR AHH A
F7F 43932 AA Al oF 55%F AAYaL, HAR RAH0R AMH Ave
125312 °F 15%, BidS R&ote A% AHEH H&oe F 432 oF
12%, BgA 07 ALgE A9 8532 oF 11%, 12l 239 alh 2o
AHEE H]Eol= 6532 oF 8%E kA dth

(& 6) HIZ0 AR 7Y =24

AR #87 283 A ks
W&o | W&ol | w&e] | wzel | wo

(descriptive | (idiomatic (abusive (emphatic | (cathartic
swearing) swearing) swearing) swearing) | swearing)

fucking 6(1.70) 1(0.28) 0 347(98.02) 0
fuck 15(9.61) 28(17.95) 20(12.82) 69(44.23) | 24(15.38)
shit(s) 24(28.92) | 26(31.32) 15(18.07) 7(8.43) 11(13.25)
jesus 0 0 0 0 24(100)
fucked 1(6.25) 15(93.75) 0 0 0
motherfucker(s) 0 0 17(100) 0 0
ass 4(40.00) 6(60.00) 0 0 0
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dick 7(87.50) 0 1(12.50) 0 0
bitch 0 2(25.00) 6(75.00) 0 0
jerk 5(62.50) 0 3(37.50) 0 0
asshole(s) 2(28.57) 0 4(57.14) 0 1(14.29)
bullshit 7(87.50) 0 1(12.50) 0 0
goddamn 0 0 0 6(100) 0
faggot 0 0 6(100) 0 0
prick(s) 0 0 6(100) 0 0
hooker(s) 6(100)
cock 6(100) 0 0 0 0
hell 1(20.00) 1(20.00) 0 3(60) 0
whore 2(50.00) 0 2(50.00) 0 0
fucksville 4(100) 0 0 0 0
pussy 1(25.00) 0 3(75.00) 0 0
motherfucking 0 0 1(25.00) 3(75) 0
balls 2(50.00) 2(50.00) 0 0 0
sex 4(100) 0 0 0 0
suck(s) 3(75.00) 1(25.00) 0 0 0
cocksucker 0 0 3(100) 0 0
cocksucking 0 0 0 3(100) 0
cunt 2(66.67) 0 1(33.33) 0 0
damn 0 0 0 0 3(100)
tits 3(100) 0 0 0 0
gay 3(100) 0 0 0 0
shitty 2(100) 0 0 0 0
twat 2(100) 0 0 0 0
blowjob 2(100) 0 0 0 0
horny 2(100) 0 0 0 0
fuckers 0 0 2(75.00) 0 1(25.00)
fucks 0 1(50.00) 1(50.00) 0 0
fag(s) 2(100) 0 0 0 0
piss(es) 1(50.00) 1(50.00) 0 0 0
bitching 1(100) 0 0 0 0
vagina 1(100) 0 0 0 0
bastards 1(100) 0 0 0 0
fuckface 0 0 1(100) 0 0
fuckheads 0 0 1(100) 0 0
fuckety 0 0 0 0 1(100)
fuckload 0 1(100) 0 0 0
crap 1(100) 0 0 0 0
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crappy 0 0 0 1(100) 0

hellhole 1(100) 0 0 0 0
penis 1(100) 0 0 0 0
bl 125(15.47) | 85(10.52) 94(11.63) | 439(54.33) | 65(8.04)

* 23 ke 2As TAIEAE UEiY 253 F ZedlM whed dabgiolt).

4.2 HIZ0| HoiHe 24

9

A EFE S 507kl W)
23] o] A28

o A8 Hlgol

TS
2,
X
>
o

FE =
HAA S < 3>ol|A] AF3gE 3|5 <&(Pederson 2011)9] 77F
A ko] wet BAY ol <E 7> T MEE VIEeR & e

A dAIE HolEth

(F 7) HI50] M2t 24 oflA|

HAH o A
S
= STiael oo
(retention) A B
T3} TRl
Als} 9L
(specification) A lE
Z o 1) I'm a sex addict, too. ) e Axox FEFTQ
(direct translation) | 2) She even hired a gay butler. |2) Al°] FAlE 1881
S See, money doesn't just buy you | & SlojEl mlE A wHa
( en:;a‘lgzation) a better life, better food, better | = 2} 2|3 8 A)F] An
g cars, better pussy. Z2E W2 Hile hEd

1) You want to know 1) =9 288 ¥a 4oH
what money sounds like?
Go to a trading floor on Wall | ¥ 2EZ|E Agjiel 71}

. Street.
EHXﬂ " " : 4
bstituti Fuck" this, "shit" that.
(substitution) "Cunt," "cock." "asshole.” orek ol Un), 4 2
2) Pick up the cocksucking 2) A3}y B0, 7|AAoH

phone!
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O
g
2
12
ol
-

1) 1 fucking love that. 1) ol E9
ek 2) 1 want to. 2) ©A] oA
(omission) That's not why I do it. Sl Al ofuof
I do it 'cause I fucking need to. | 3loF U7} sl AX
457t
(official AR Sl
equivalent)

42.1 AHEEA g HE

<E 7>ollA & 4 9l%o], EE(retention), 13| 3K(specification), 34 S/}
(official equivalent)= H]&o] MAZF TAZAH Mo AHEEHA| B M
sdgich A A, HE(retention) HAHEFE 7712 WA FolA M
Ao} 414 Q1 Meko]th(Pederson 2005). H3E 1ojof] wlgdal o3} 1
o f-83F HEASS 4A dal SEdoldd] EAlsH] ¥= 9

&
Aol o8], 7, d & TR 7Pt 2 Aot o2’ dAdo]
&

ofN P o o

A9 W] % A3 e AR AT WATIE o] Aol
Psd A9, H&o] Wedlde g 989 W&ol IR YATE
w4e) wedeke Melso] Agad e Aew Fold &

7 WA, A SKspecification) Mk HEAZF fAksHA dxdoe] &
doldell EAstA] e dolv 3
Frlebe 455 dvigth o] A A He] MR Wsked), o
o] goje] HEolE WA o1 adz Aoz Az
WAl gk ARgtelu 1 W o2 Mo duEoe] Woix)y] wiiEe
ol T}
Al AR Z 34 57Kofficial equivalents) F 2k 2] 0]
R dAdelE R AMgstE Ao Ato|RolgH

A e 88 e 153 MY nEe Ae ondt 7=
[e) 3
aL

q et
o &
18
ol
D)
52
=

[

=

u

S~

o
ol
It
=51

¢

(o S A DV
re o
oy o
ot
=)
o
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ol <% 82 EMuthAt 31l The Wolf of Wall Street®] x5} HAEZ
o eI gz AHeE M) BMANE RojFa gl 77k ¥
Ak FoM UM dFe 7R (EE, FAZ), 32 57hE Alsta, A9,
wksl oA, A2k W] AMEEA 7P Bol AR MEke oiA A
O ZA H&o] F oF 56%7F o] WHoR UL, o Ak A=t
41% AHEEATE o] F 7] ko] ARA|shE Bl FE 97.65%% -] Hl&
o7} o] F 7] #WHOoZ WA Aot

Mo 1 we 12

ay

(E 8) ul&of Hoirzt 24z}

B
ne | s A9 | wuee | wa | g | 2
fucking 119 235
fuck 10 115 31
shit(s) 67 16
Jesus 7 17
fucked 15 1
motherfucker(s) 13 4
ass 10
bitch 6 2
asshole 6 1
dick 8
jerk 8
bullshit 4 4
goddamn 2 4
faggot 4 2
prick(s) 4 2
cock(s) 6
hooker(s) 6
hell 3 2
whore 4
fucksville 1 3
pussy 2 1 1
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motherfucking 2 2
balls

sex 4
suck(s)

cocksucker

w
—_

cocksucking

cunt
damn
tits
gay 3
shitty

W W [N [N |W |
—_

twat

blowjob

horny
fuckers
fucks
fag(s)
piss(es)
vagina
bastards 1
fuckface 1
fuckheads 1
fuckety 1
fuckload
crap
crappy
hellhole
bitching

— o~ |~

=N = NN = NN =

penis

17 2 453 336
(2.10) | (025) | (56.06) | (41.58)

* 23 e 2As TAIEAE UeiY 253 F ZeolM whed dabgiolt).

WA dEgRel BE FASE A, 34 7 A dHdo] oo |
Areko g WMorle] dgo] Ax] Yrhe HoA] o] ZsK(foreignization) THo]
aldota, dnksh, oiA], Ak ek "] A2, A, T At Fol
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w2l Hede] Ayl delxits FodlA A3l domestication) WH 393
H*FE (Venuti 1995) 53X o2 ¥ grEQ o542 945 Hag)

2
fr

of
-
)

A7 el Ul BE Qoje] Ba 228 Azkpl Aesh] Wil 2
bl vdE, et AR glolx % SAdl olalst AelE wwa
v ke 9o st AR we esle] Bguolol drkn Y2
o odl Aolx] 9 Qo] B4 BE PAS, 49, T4 F7F Ae Al

AHEEA ekt & glan, SR o] S oIkl oA, A Aol

AHEE Zlog Helth

g7} dutsl whjo 2 WA 79+ pussy/F AHEE 23]

= St Ay e B2 =

AAEA AP A F Advke Al 3 @S
1

A
HoFa glr}. olg2 oA HelAdl Qdnz oAl F71E AA T pusyS
3

il

(¥ 1) See, money doesn't just buy you a better life, better food,
better cars, better pussy. It also makes you a better person.

HY 1) E dojEt uisle A% P £L 3 FPu g AF du
259 @Az WAlE ksl

(Y& 2) Getting any pussy with that thing or what?
H4 2) 247 oz A2

Ao sHte SarT A9ol(hypernym)E AHE3 WY HAEVL 4
Zoolald & URE ote dwtst dEe W] 23], & A FAIE £ B

k%)

T 0.25% FE=RE AFSEAET, ol HKo 9] A5 Aelel, stelele] A
o8 TR AREsle AR digeit #EsA s wid
Ut of2] Anks} e A WHe] o] Rastths A e A7k
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tlo

of we} ojel] thgk o]0l 92 AAE thislrh. #HTiX(Pederson 2011)% 2t
Alo] /g o] A #AE AAE vk it a2y Ao ek
pussy9} £ H|EO| S o2} e Alfolgte dWhAQl dolE Adgd i
e AE Ao A Bl&o] AR gAEhs Ao 92het Floleks Aol 75
ok gt dstell A FHeke olelg Bl&ol A7
ges Al AR A d3kE dAE0] s =2
oAU F YAIRE AR FHHE &4 ZE Foj2 ZFHE
e AT & 7 A3, o ASsta o A
E(Hjort, 2006)°] 72} ?:li]'a} b SE= ¥
AFollM FolAEY oAl 2 | S4o] A4l Fert Atk Azt WAt
Eo| Bt W3t

oz AAAA 2 2% Froll 27 A 9(direct translation) A 3
8083] H]&o] oA 173] AREHATE A Mk 3AL, T2, 71A
H] 59 A W9e v &3] AH&ETHPederson 2005). $17 Zshd o]
AEAR dY EES BR Aol EAR &7le 459 =4 MYske
A% ol st MAd(fansub)oll A &3] o2 Moz H&olE agE
Aeto g zejehs AHIE AAEA B 4 St o] A2k dHdolot Bxd
olo] 7} fAketAY, dubal TS Ffrote o] 3] AfelA &
8] AHEE e AEfoltt. ol d=molAd Agrt W doje] Ffole ARgSt
= @A JARE Ao WS Ae)d o WAe] AolMAd o] v
Holo] WE3 offf WY 3oMAE atiE FHE WA Aelste W= Stk

ﬁd

N
EH%
= -3
Ef‘i%i

B
-
ey
o

=1
T

-

¢

o%

(Y& 3) Sir, we need to ask you some questions. Are you fucking
kidding me? Fuck you!

(H9 3) 2 7IA] EojEFUt 27|x 9] B
(Y& 4) I'm a sex addict, too. Well, there are worse things to be
addicted to than sex.

(M9 4 A2z FEPe AAHD Y AT g 2 9

(Y& 5) She even hired a gay butler. This guy was smart,
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sophisticated, professional.
(9 5) Aol FAte 8o HHpu AHH L AE
AAEA

2
o
ok
o
o

fuck®] 7%, & 1543] Skl o] FolA fucke] FALE AMEE A=
493)olH, ‘fuck youe| FEE F 173] AFEEHSA=T, o] FolA GA AR
O] F&etar QA HoP R WHARAY Mo Agd A5-E AQdsta 9
W= WAt BALZ AMEH fucko] E0I3t 7 FolA] ‘what the fuck is
that, you know’Rte] ‘M 2 HAHCE oA F 103]0] ZA Fol9f Lz
£ JdE 714 S e 29 A H(direct translation) H=Fo] AHEER
.

e 49} 59 sex9} gay?] Z-F, d=rollA EAAYANE, $2] =i At
Sl ARgshe elEfolel] sfBeitt olelgt flEjole el =mololAR, A
ARgEo] ARk o Zojzl A5 sgsly] wite] =o] Msr|Erhe 9
go] 7ol we} AHgshs Aol dubAolt). sexe= F 43, gayw % 39
oketl 2 Qgfo] #71el whet A=Ak ol HAAE ASAQ
&2 & 7 gle o4 F fle Addelgt & = Uk A A opiAle
HoA = A 2 A, ddeid @21 ofn] AgS 95k w¥olu}, B

g o] |74 7] wlEol(Pedersen

2005: 5), PFx] HAARZL opd wmoluh ek glo] Hdk A B 9l

71% sk

7o, A MYollA &3] A= 4K omission) HZFOR HA A=k

T oF 42%= 7 HAR o] AREEUTE A M ofF HelelHAM & Y

| meh TRl M Whaog By 4 gtk duk FAHAoY HEAMA |

AollM= Ak Ak A5 AR ¢, A3 Mgideke|et Bo] ofgAuk

A E0] zek ¥ E o5 dutsld Aol JdEe] At WdelA] W
Artso] Adshs 7P 2 e AR E A

of gitt= Aot} dutd oz AHke T F old,

= A)sfoF gk, 2016). FoIA] A

:
-
[e] LN L 2~
7F wEn, AdE e S5 94E 9 A=

1 12 o

9,

(o

ﬁl rl
rrs’L'r*‘
o

aﬁ%"ﬂ
> T
i o
r =
N
L |
£ 5 2
L‘-’—r’nc%
i o
Eﬁi‘

it
o
=
=3
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o), A DALt Ajte] BHe] A
Hglo] 998 Hld 4%, ¢
/‘é“j*(omission) Agko] 71 Eo] A

A=

=

of === Ae]sl= 4 Z(synchronization)
=, ke A Zag dekelgt & 4 3l

£ fucking© 2 | 35451
%F 66%7F §1H g ol A

>
AL

2 Yebdt) fucking

4°1(lntens1ﬁer)i tE FAK] onlE He H%‘——t— gtz ARREQT OHJ H
A

ME AHE AS & Uth o] so, very 53 22
58 7t

AEELE

TAMAH

(L e

12 Mo

(L e

12 Mo

(L e

12 Mo

(L e

12 Mo

(L e

12 Mo

L e

12 Mo

L e

12 Mo

99l wE

%

NelA o 5 Qo] AL BrEE EA ABGlo] B U o 9
°l o 7

5

delole B e
A3 v dixzAold) dE £ verye A SellA F
ﬁéEHi AHEE 4 glAE fucking®] Aol 7, 89 €
ne Zxste FHE AREAH

ot
Y

L rlr rE

I—ﬂ

3
J3)

7
FAY

6) You can save the fucking spotted owl with money.
6) BEA71Y SHnlE 7 5 A

7) I do it ‘cause I fucking need to.
7) @lok Bz} s A%

8) Don’t fucking tell Susan.
8) -+l vhrektE EebA vha

9) What a fucking idiot!
9) #AL A7

10) Are you fucking serious?
10) A& Adsip

11) Absolutely fucking not.
11) A oy

12) Right, who fucking wouldn’t?
12) 25 F 220182

Al fucking Fell o]0l o= FARES & =
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0
rir

48

gz AFgHddET, BYEe WAE S Toke Age e

he o
Pl el ByAoze gl sbsd neddl dde A 1

Of

75
& o] = A "N oF 66%7F A Aeke B3l AHAT A A=
| A AR A ARREARL AlefeR /I ApE o] Ze WAl
gHAlo|t}. 3] &|(Leppihalme 1994)= A=F Heke wdAle] Al gl MH
d FE S, & R2e Yyee s gttt s 2] A TS
Add 2 dvkn 4T 28y fucking®] A-folle 2 gnle gl
U HestEg e BE Ui FEES AMshe ART Agkshe 3o
Asithe A e HAHeke] F48 o7 & 5

R eko 2 71 ol AR AR i A (substitution)s) WH-2 F 808

g9] u&o] ofat BA 3 oF sev%el ATk AL B FHHA
Aekom B3 glo] ekl YN UL} o] ofele Pl
o3 ERS FEAo]] ol BAOR e S oJulah ol A%

(domestication) e FollA] HAAL] 22 79, 34 At Fo] 7P A=
Aoz MY HIAle] 9 F4le] A=491 MAAZo|gt & 4 9tk o}
& A= A= 7P B H1EolQl fucking? fucko] AHEE 7d-f-olth

i 12) Is this a great fucking company or what?
o 12) AL BWFE AL ofdUR

13) And don’t pick up your fucking head until 1:00.
13) th7ke] HEAvt

(L e

12 Mo

14) What the fuck are these imbeciles doing?
14) A SAlE0] | Aole?

(L e

12 Mo

15) No one who’s married is fucking happy.
15) A&star P5g Fo] oRlof?

(
(

12 Mo

L e

6) HItI<&(Pederson 2005)2 Z3kA(extralinguistic culture-bound references/ ECR) ¥
= e diA Ak Aol EABA FAY olsfsl] ol dxidele &
AT EHol] 43 B3l E thA(cultural substitution)$} 314 AFAE w1
olafal7] % Ul-§-2& v (paraphrase) & T-E3Th
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HA 129} 132 YFolA] AREE fucking®] F-EA] g figt ou|E
iz gl Adet R oA Z-olth WA fucking companyol 4]
fucking HARE FA3le FEALE o|E good, great, nice, wonderful 7 =2
et A F3} & FRAFY] A B Aote “BllFe IAPee 2l
= At fucking®] o]2|g FAo|= o]o] FAshe oY on|E Axs
o5 gl golollA] ofF &3] & F itk H]E H|Go|7} St
FEo|AR tha duistEtia s e e oA AL e P8ALE I
HFe AAG geAL AR tiAlste o] B F3t EA AR Ho] s
At dE =9 fuckings ‘BT 71ZF AA Ak b gk o
2, e ToE gAEHUTH

e 132 fucking headE 3hAHe] 9%, 12 el Al 91714 vt
FdoZ giAG AFolth fucking®] &n7F FEAL FAF To2 T Ao
oftjel, F2shs ARt FEALE ofn|7t dold Aw-ld 1 ‘HE et of
2 g1 w2 E ulshe Age o o3 ot 2 diAEl onE AR
T & § Utk o3 H|Eol9 oful7} FAolut - Yo e o3 = on|
£ Atsl Hoste ko] @i ARSETh dF 14, 15904 22 fuckd
fucking> 73 W A T2 ‘doing’ o] AR ‘one’ O 2 H| o] o] ofn]|
o S ol Aol 9t g A gk

e 162 ol AHEE fucks THUES] A7, 24, Aol A HE
o s thAlg A5-5 BT itk o] dslol= Al #

Sgstedl, 9 169 A% fuck®] dmdtth e
£ ‘wHrpete el Aue R Jds iAo 93t
ol AAlE Awsly AF3 ‘I fuck hookers maybe five, six times
eek.ollA ‘fuck’ S ‘Hg Athehe E2 A= E ok due] oz
fuckS EAZo|AY IS e tisleAe ‘wHth el 2R, AF
ANA AHEE " “sieb el Zdoz Al diAEATh

(
-

i o
fd
e 12
o
(z Mo
2

BN o (ol

=

~ o
el
oo =
e éﬁ »
4N A=
]

o
oX,

(Y& 16) God, help me. How do I fuck this girl?
({19 16) o] 2 ofgA w2

(¥ 17) Hey, fuck him. I’'m the senior manager, here.
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(A9 17) A4 2o

(Y% 18) - He’s got a gun, you fucking idiot!
- Fuck his gun!

(A 18) - & 7130, Balo}
- YA Hop

(¢ 19) Oh, fuck. You're sweet.
(#9 19) § 28 2HA

D 179} 182 fucke] (3L 7153 thatel, Soldh, Sfeiete] o
v9) BB AE ASold AF 17¢ 22 A 9NE SFEAS 92
v EF 0208 U 3 24 o  met 2a3¢ 39 o s
2919l pAZL @ oltk. “PAAHe e HYLE G BHOZ Bl
ue} AAshA ATk 24 N 178 FF kS e AE B
-a}a}—b— wo@ A7 Holdn FAYL WY 18 L

= Je7h @A) onlz @A Hekr s Al

oo G 19 949 4549 £ AL —‘z—g BAoz g
Hehg vgole] dAle] Sganh. ol @ ae] EAOE w&olst AHgu s

1 999 el A, £ Tk ol FYA HLE S 9
9l Fud dgdta ¥ 4 vk 284 & 989 4
e A2 Aol AL Rkl Adtos AgHE S AT

A IR TR A A 28 e
= YA

rf'
L
o
o

(e}

5. AE

B AFE &R 72 AA 7S 2248 9= 93} The Wolf of
Wall Streeto] S43H= & 50714 H]&o0le] 8087 48 tjal oz n|do] &
glof Hl&o] M AT Hl&e] Wodolgks A AA7E e AR
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shu Anad SeRer 7o fres RAYshs dde W ok
ZAol7)e ST, AA] e 93l Tl So] QiR dMMow =4
a1, o] H|&ols WMolsi] 1wl 1B WRE 94 MelrlSe] Brl=
HolA SRR o Ry A=Al Balo] I gaitia AzHeit

$27h &5 AHslE ol tR el 2dS 94 AMgsle AHEA
o] A3 mpzb7ER|o|th(Jay, 2009). o EA| thekek Hl&olo] &3 A& A
(Pinker 2007)2] ¥l&o] 571 A& §EE AFEoR BAeT o] 23
Yt oF 5509 H|&ol 7}z Aoz AlLEEd), o) Uge wAlS

o o
r\r

el TS AU ARS]A Z3Sk(social harmony)®] HA 0
AHEE, Holx|= 38 Foll tiet #44, 34 o] aHAQl 2F
< 8l AHE3THJay et al, 2008). 7 AR W=t A A= HgE b
2=0](cathartic swearing)2 7179] d4, Bl U 7H9S Thiste =7o
A E AFEEE Z9(Jay et al., 2008; Pinker, 2007)°l] ajg3ich o]&
AANA 8% HER] AREEA] Tk AAHCR E o v&ole s
RESAY, S ddst] s uile AR TE Zdxeh BARY AdgelA
WS AHEEI s & 5 ATk

H|&o] WA B8 93 #t<(Pederson 2011)°0] WHo] fA] &L
w3taed] A S fal RdE AAG 77 AR EE, FASE A9, °
s}, tiA, A FAS7hs 7IFoE ASIth o] FolA BE FA] —Z'“-]‘
7he HIEo] WAHgo R e AMEEA GUth BER FASE dEe ¢
dole] 945 WoshA] kol atE ARESte WA o]7] widel] 2 <o
sho] oy, AHEste Olﬂ}‘ﬁlol 48] e gol9} ghmole] Ffel=
o) g ‘ﬂo—ﬂ, defow yetdnh

A A Fo A 7}7% sHA| AHEE =R Ul Al (substitution) 56%,
A Homission) 41%= 2] Hl&o] HAL o] F 7] WhHo R A2]H]
e & g vk ool Hlsl dukstel A Mk A7} 0.25%, 2% A=
], 9], sk9lele] dez el diol AMEE Bl&Go ET F9)e] duk
Q1 o3& wigol ah= UWksl AR AAe d-golrt BEAY Fof
ABEA] ol ARG RIE7F "ol = Zlo® HAlth SAP Y W o ¢Jofd
A aE 2 dER A Aeshe A9 Afel® oo} dmojAH

ol rfot
ol

%

b

n MR ot (o
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o
—

ofn] Ago] %

% 2 oz
90 AP Qe Aom Fojad, Sole 72
|

&
oX,
3
b
> ]

b N opE MoMrow

ORI TSR}
; oX
K
f ox
= F
e X
= of
= 2 o
( C_’E H-U
g =

a

B o
Loy
N
=
4
go, I\
_?L
i
o
pac
2
il
-,
=
s
<«
i
offt
ox
2

X

& aooherl A8d B8 MeAdlo 17

S AR AR O et A Sl A 3102 1
ek Ao, WA A 41% AH§HT o] Agke] Bol AHgE
e &WH Aue] AFNA ARS 5 Uk F F ol & Fo] 3N

167} oJetz Hdaliof sh= Aete] 54 “H—“'r o el WE2 100%

R N,

o
= o Ho fr
=ol|=:

iz gHobd ¢ glo] AR ErhetiM = E4AQ Addelt. =4, $4
S 22 vEofe ofFek 23 AVt F HT mgel Ferew 7z
= Wdol7] wiEelst & ¢ Atk 24 Wl tE oy £d9] Moo re
HIAAI7E o] TheRh A-¢eh, BlEele] om=AQl AR FL AdHo] 2
T 7] Wtk A, Ao 2 3| g5 e Hlgo] #d o] Alghe] olf7t
2 otk S48 98] A5 AR @A ol Al wet o]
TEH 7ol el AR ? I HlEofe] o] tha ARIARQL Hol 9iA]
i Y Aol w0l WEEoR AR e e vE] A
o] Agh Holth. o 2 EAlE 385 = H&old| tigh WEd 71| flvke
Aotk ©@x] “SAolu Hl&o] T2 Ao WFaMe E.. AL F =
22 Sy AR ol FAL on] Hdo] 7hsd oA 3teto]
#7180k dep ke g fEolA Ao ok Olﬂd gtoll A2
22 22 Aol gle oklwel |71 whdolH (e 2016).

A WK s6% ALBHRLE, Hiele] DAQIE Taol R
olgka HeldTi geds) 1 ol AgEE el tAlzl @ Sl
onlod Welihe A8 tAlshs 39 Ba onlE Agehe

[e]
2 We

=
ol
¥
(e}
1o
o
0,
Jote
AR
(3]
S
&
T
oo
e
2,
T
o2
ol
,mi
ofx
re
2
AR
-
I
S
s
10
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&2 7] wEolch tiAle WA A A, Ao AHEE HlEo] FARY
q9&s adz deld s&HE v W elA viAAE "Hohlle W,
A, vj&ole] oqu|E £ Wl e FARE A7leliA vAAIE "ohlie WY
o2 Yeylth Bl&ele] Sl (equivalents)Zt oFF W BSHl AR EC 9]
grhe AS wAITH, 24 Pl o Adsia A Hfd ol
& ok dukebd AR FAE fAske A ETE 9] dojAd F
Ab 715l AFsA] o oqnE dRle Aol o wEeh] wiEoldh.
AgAte] 214, A, Fa2 B 5] ASHoz HYso] W 7P
A3 Al 571018 Ze Lol BE WYAle] B4 otk e
Aih 2 Hi&ols Wge] vhE Al E AAtalr]dlls ZEAQ A o
Aol 2 olEolth. F22E Aol gle olfe A AT uieh 2ol 44,
H&ol= 8854 &L, o= A= wgkelA A2lsly] w2l gk Al
E AFEeage Af Ao dgHs Sy Hl&ols A Al
ojug ek pehd wRE AR o] Prolrh A £ glo
& god g3}, =ebuh AlHo] LstETUA A A B HEold
3 vk 12099] v= S T Jay(1992)= & W] F3b Bt
807§<] ml&ol7k ARSHIT R HiElT o]dElE Bt HlEeie] &8

2
s

5T
Fy

=~

g g

—

4y b i
AN P de s

o tjd BEd FHO <8l oE e AE 9 MYk 35S Bt A
A9 9z ARANE o Bk O ARG Aol FEAEE YD v&
o g WA B T ol IHAm, oA FYel FPUG ARG

3} SAEe] G gedal BARo] 3L APAAQ G Al o)

L
AL 5 2 o VSIS ks B £E fdad 280}
[t
ha

o
rr
1o
o 1
o

=
U

%o,
<
Kl
o
N
N

2 d
oz ¥ A7E @ Wel Jaks goR vigels B gk
Hlgo] il Heke] RE AL BAFTdE AV} Aok @ He) WA}
b & AYuke EE gr] fid, ¥ Ageld wal wigde] B9 2%
gk 2 Apelw FgkEn, Lutelehs U Relsh upeths g ukln. of
&2, ¥ A7 MR JlFo s e sitiee) 77k Mgneke A
1 A2 a9l o 5
R

-
She
e
offt
=
ol
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<t
2
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1% 4o
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1%
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[Abstract]

Analyzing Translation Strategies of
Swear words used in Subtitle Translation:

focusing on The Wolf of Wall Street

Park, Myongsu
(Sangmyung University)

This paper aimed at 1) analyzing the frequency and usage of swear words
used in the movie of The Wolf of Wall Street which once set a new Guinness
World Records for most swearing in one film and 2) investigating the
translation strategies used in subtitling swear words in L2 of Korean based on
the Pederson’s seven strategies. The movie was found to have used 50
different kinds of swearwords among which fucking topped the list with the
frequency of 354, followed by fuck, shit(s), Jesus, motherfucker(s), fucked, ass,
dick, bitch, jerk, and bullshit. Analyzing a total of 798 sentences of the movie,
the researcher analyzed the translation strategies by the seven strategies:
retention, specification, direct translation, generalization, substitution, omission,
and official equivalent. The four strategies —retention, specification, and official
equivalent —were never used in translation while the three strategies of
substitution, omission, and direct translation were used in translating the target
swearwords.

It was found that the direct translation strategy was least used compared
with the omission and substitution, which can be explained as the direct
translation often relies on a simple rendering of source language pronunciation
into the target language and the strategy appears inappropriate for languages
with totally different alphabets including English and Korean. Both substitution

and omission strategies accounted for around 97% of all the translation
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strategies. The researcher suggested what would be necessary for more
authentic and natural subtitles of swearwords from English into Korean such as
a need to set up more realistic and authentic rules and regulations on a

permissible range of swear words in subtitles.

» Key Words: corpus, swearwords, audiovisual translation, translation strategies,
subtitles
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